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Asuinpientalojen korttelialue.
Kvartersområde för småhus.

Rivitalojen ja muiden kytkettyjen asuinrakennusten korttelialue.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.

Rivitalojen ja muiden kytkettyjen asuinrakennusten korttelialue.
Alueelle saa asuntojen lisäksi rakentaa palveluasuntoja, hoivakoteja ja muita
asumismuotoja sekä niihin liittyviä palveluja.
Kvartersområde för radhus och andra kopplade bostadshus.
På området får därtill byggas servicebostäder, vårdhem och andra bostadsformer
samt därtill hörande service

Erillispientalojen korttelialue.
Tontin kerrosalasta saadaan enintään 25 prosenttia käyttää ympäristöhäiriötä
aiheuttamattomia työtiloja varten.
Kvartersområde för fristående småhus.
Av tomtens våningsyta får högst 25 procent användas för icke miljöstörande
arbetsutrymmen.

Tasokoordinaatisto/Plankoordinatsystem: ETRS-GK22
Korkeusjärjestelmä/Höjdsystem: N2000

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa asuinrakennusten lisäksi rakentaa ympäristöhäiriötä aiheuttamattomia
pienteollisuus- ja varastorakennuksia tai työ- ja liiketiloja.
Kvartersområde för fristående småhus.
På området får utöver bostadshus uppföras småindustri- och lagerbyggnader eller
arbets- och affärslokaler som inte medför miljöstörningar.

Lähipalvelurakennusten korttelialue.
Kvartersområde för närservicebyggnader.

Teollisuusrakennusten korttelialue, jolla ympäristö asettaa toiminnan laadulle erityisiä
vaatimuksia.
Kvartersområde för industribyggnader där miljön ställer särskilda krav på
verksamhetens art.

Lähivirkistysalue.
Alueelle saa sijoittaa korkeintaan 100 k-m² lähivirkistyksen tai retkeilyn kannalta
tarpeellisia huolto- ja palvelutiloja.
Område för närrekreation.
På området får förläggas med tanke på närrekreation eller friluftsaktiviteter
nödvändiga underhålls- och serviceutrymmen på högst 100 m² vy.

Yleisen tien alue.
Område för allmän väg.

Yleinen pysäköintialue.
Alue on varattu yleisen pysäköinnin lisäksi siihen rajoittuvan korttelin autopaikkoja
varten.
Område för allmän parkering.
Området är reserverat utöver för allmän parkering även för bilplatser för angränsande
kvarter.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Område för byggnader och anläggningar för samhällsteknisk försörjning.

Energiahuollon alue.
Område för energiförsörjning.

Suojaviheralue.
Skyddsgrönområde.

Suojaviheralue.
Alueelle saa sijoittaa pilaantuneita maa-aineksia ympäristöluvan mukaisesti.
Skyddsgrönområde.
På området får förorenade marksubstanser förläggas i enlighet med miljötillstånd.

Suojelualue.
Alueella on muinaismuistolailla rauhoitettuja kiinteitä muinaisjäännöksiä. Alue on osa
valtakunnallisesti arvokasta rakennettua kulttuuriympäristöä. Alue on varattu luonnon
ja kulttuuriympäristön suojelun tarpeisiin. Aluetta koskevista toimenpiteistä ja
suunnitelmista on neuvoteltava Museoviraston ja Metsähallituksen kanssa.
Skyddsområde.
På området finns fasta fornlämningar som är fredade i enlighet med lagen om
fornminnen. Området är en del av en nationellt värdefull byggd kulturmiljö. Området
är reserverat för natur- och kulturmiljöskyddsbehov. När det gäller åtgärder och
planer beträffande området ska överläggningar föras med Museiverket och
Forststyrelsen.

Alue, jolla sijaitsee muinaismuistolailla (295/63) rauhoitettu kiinteä muinaisjäännös.
Muinaismuistoaluetta koskevissa toimenpiteissä menetellään, kuten
muinaismuistolaissa on säädetty. Muinaismuistoaluetta koskevista toimenpiteistä tai
suunnitelmista tai sen lähiympäristön maankäytön muuttuessa on hyvissä ajoin
etukäteen kuultava Museovirastoa tai maakuntamuseota.
Ett område där det finns en fast fornlämning som är fredad genom lagen om
fornminnen (295/63). Vid åtgärder och planer på fornlämningsområdet bör förfaras
enligt vad som stipuleras i lagen om fornminnen. För åtgärder och planer på
fornlämningsområdet och ifall rådande markanvändning i näromgivningen förändras
ska på förhand i god tid Museiverket eller landskapsmuseet kontaktas.

Luonnonsuojelualue.
Naturskyddsområde.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja.
Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Kaupunginosan, korttelin ja tontin numero.
Stadsdels-, kvarters- och  tomtnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Lukusarja, jossa ensimmäinen luku osoittaa sallitun asuinkerrosalan neliömetrimäärän
ja toinen luku tämän lisäksi sallitun  autosuoja- ja taloustilojen kerrosalan
neliömetrimäärän.
Talserie, där det första talet anger den tillåtna våningsytan i kvadratmeter för
bostäder och det andra talet utöver detta den tillåtna våningsytan i kvadratmeter för
bilskydd och ekonomiutrymmen.

Luku osoittaa, kuinka suuren osan alueesta tai rakennusalasta saa käyttää
rakentamiseen.
Talet anger hur stor del av området eller byggnadsytan som får bebyggas.

Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia rakennusalalle sallitusta kerrosalasta
saadaan käyttää toimitilojen rakentamiseen.
Beteckningen anger hur många procent av den på tomten tillåtna våningsytan som
får användas för byggande av verksamhetsutrymmen.

Tehokkuusluku eli tontille rakennettavaksi sallitun kerrosalan suhde tontin
pinta-alaan.
Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan tillåtna våningsytan för byggande på tomten
och tomtens yta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.

Alleviivattu roomalainen numero osoittaa ehdottomasti käytettävän kerrosluvun.
Det understreckade romersk siffra anger antalet våningar i byggnaden som
ovillkorligen ska iakttas.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan laskettavaksi
tilaksi.
Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen.
Byggnadsyta där ekonomibyggnad får placeras.

Rakennusala, jolle sallitusta kerrosalasta enintään 100 k-m² saa käyttää
tavanomaiseen asumiseen rinnastettavia tiloja varten.
Byggnadsyta, där högst 100 m² vy av den tillåtna våningsytan får användas för
lokaler som kan jämställas med sedvanligt boende

Rakennuksen harjansuuntaa osoittava viiva.
Linje som anger takåsens riktning.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Ohjeellinen leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.
Riktgivande områdesdel som är reserverad som lek- och vistelseområde.

Alueen osa, jolla sijaitsee muinaismuistolailla (295/63) rauhoitettu kiinteä
muinaisjäännös. Muinaisjäännöstä koskevissa toimenpiteissä menetellään, kuten
muinaismuistolaissa on säädetty. Muinaisjäännöstä koskevista toimenpiteistä tai
suunnitelmista tai sen lähiympäristön maankäytön muuttuessa on hyvissä ajoin
etukäteen kuultava Museovirastoa tai maakuntamuseota.
Del av område där det finns en fast fornlämning som är fredad genom lagen om
fornminnen (295/63). Vid åtgärder och planer på fornlämningen bör förfaras enligt vad
som stipuleras i lagen om fornminnen. För åtgärder och planer på fornlämningen och
ifall rådande markanvändning i näromgivningen förändras ska på förhand i god tid
Museiverket eller landskapsmuseet kontaktas.

Ohjeellinen sade- ja pintavesien imeytys- ja viivytysaltaille ja -ojille varattava alueen
osa.
Riktgivande områdesdel för bassänger och diken för absorbering och fördröjning av
regn- och dagvatten.

Ohjeellinen ylijäämämaille varattu alueen osa. Luku ilmoittaa lakialueen likimääräisen
korkeusaseman.
Riktgivande områdesdel för överskottsjord. Siffran anger ungefärlig nivå för högsta
punkt.

Ohjeellinen ylijäämämaille varattu alueen osa. Maanrakennustöissä voidaan
hyödyntää pilaantuneita maita ympäristöluvan mukaisesti.
Riktgivande områdesdel för överskottsjord. Vid jordbyggnadsarbeten kan förorenad
jord utnyttjas i enlighet med miljötillståndet.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon.
Riktgivande byggnadsyta, där transformator får placeras.

Meluvyöhyke, joka tulee ottaa huomioon liikennealueen ulkopuolista maankäytöä
suunnitellessa.
Bullerzon, som ska beaktas då markanvändningen utanför trafikområdet planeras.

Katu.
Gata.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie, jolla huoltoajo on sallittu.
Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik där servicetrafik är tillåten.

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie, jolla tontille/rakennuspaikalle
ajo on sallittu.
Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik där infart till tomt/byggnadsplats är
tillåten.

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen osa.
För allmän gång- och cykeltrafik reserverad områdesdel.

Ajoyhteys.
Körförbindelse.

Ohjeellinen ulkoilureitti.
Riktgivande friluftled.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne
För underjordisk ledning reserverad del av område.
z=elektrisitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data

Liikennealueen osa, jolla katu ylittää yleisen tien.
Del av trafikområde, där en gata går över allmän väg.

Kadun tai liikennealueen ylittävä kevyen liikenteen yhteys.
Gång- och cykelförbindelse över gata eller trafikområde.

Alue, jolla ympäristö säilytetään.
Område där miljön bevaras.

Suojeltava rakennus.
Rakennuksessa suoritettavien korjaus- ja muutostöiden tulee olla sellaisia, että
rakennuksen ulkoasun luonne säilyy.
Byggnad som ska skyddas.
De reparations- och ändringsarbeten, som utförs i byggnaden bör vara sådana, att
byggnadens yttre karaktär bevaras.

Alueen osa, jolla sijaitsee luonnonsuojelulain 49 §:n perusteella suojeltu liito-oravan
lisääntymis- ja levähdyspaikka. Alueella suoritettavat metsänhoitotoimenpiteet eivät
saa vaarantaa liito-oravan elinympäristöä.
Områdesdel, där flygekorren har en enligt 49 § i naturvårdslagen skyddad föröknings-
och rastplats. De skogsvårdsåtgärder som vidtas på området får inte äventyra
flygekorrens livsmiljö.

Merkintä osoittaa, että suojaviheralue on varustettava meluvallilla tai muulla melua
estävällä rakenteella niin, että melutaso viereisellä korttelialueella saa olla korkeintaan
55 dBA.
Beteckningen anger att skyddsgrönområde skall förses med bullervall eller annan
bullerdämpande konstruktion så, att bullernivån på det intilliggande kvartersområdet
får vara högst 55 dBA.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevia
rakennuksia ja laitteita.
Riktgivande byggnadsyta, där byggnader och anläggningar för samhällsteknisk
försörjning får placeras.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Alueen osa, jolle on istutettava puita.
Områdesdel, där träd ska planteras.

Alueen osa, jolla puusto on säilytettävä.
Alueella sijaitsee luonnonsuojelulain 49 §:n perusteella suojeltuja liito-oravien
lisääntymis- ja levähdyspaikkoja. Alueen puustoa tulee säilyttää ja hoitaa niin, että
liito-oravien lisääntymis- ja levähdyspaikat ja niitä suojaava puusto säilyy.
Områdesdel där trädbeståndet ska bevaras.
På området finns i 49 § naturvårdslagen avsedda platser där flygekorrar förökar sig
och rastar. Trädbeståndet på området bör bevaras och vårdas så att de platser där
flygekorrar förökar sig och rastar och det trädbestånd som skyddar dem bevaras.

Istutettava puurivi.
Trädrad som bör planteras.

Valtakunnallisesti merkittävä rakennettu kulttuuriympäristö.
Byggd kulturmiljö av riksintresse.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Natura 2000 –verkostoon kuuluva alue.
Område som hör till Natura 2000-nätet.

ERITYISMÄÄRÄYKSET:

Kadut tulee suunnitella luonnolliset maastonmuodot huomioiden. Katualueiden
hulevedet tulee ensisijaisesti ohjata painanteissa tai avo-ojissa viheralueille.

Rakennusten sijoitus ja korkeusasema sekä piha-alueiden jäsentely tulee tehdä
luonnollisia maastonmuotoja noudattaen. Avokalliot ja isot kivet tulee pyrkiä
säilyttämään.

Rakentamattomat tontinosat, joita ei käytetä kulkuteinä tai pysäköintiin, tulee istuttaa
tai pitää luonnontilassa. Tontinosia tulee käyttää hulevesien imeyttämiseen ja
viivyttämiseen ja esimerkiksi hyötypuutarhan tai kasvimaan alueena.

Kadun puolella kuistit, parvekkeet, erkkerit ja vähäiset rakennelmat saavat ulottua
rakennusalan ulkopuolelle kuitenkin niin, että niiden etäisyys tontin rajaan on oltava
vähintään yksi metri. Autokatoksen tai tallin edessä tulee olla vähintään viisi metriä
vapaata tilaa.

Jätteiden käsittelyä varten varatut alueet on erotettava muusta piha-alueesta aidalla
tai istutuksin.

Katu- ja viheralueisiin rajoittuville tontin rajoille tulee istuttaa pensasaita tai rakentaa
luonnonkivimuuri tai säleaita. Tonttien yhteisille rajoille voi lisäksi rakentaa
hulevesipainanteita.

Yleisen tien alueeseen rajoittuvien tonttien rakennuslupahakemusten yhteydessä
tulee osoittaa, että oleskelualueiden meluarvot ovat päivällä alle 55 dB ja yöllä alle 50
dB.

Kortteleiden 20 ja 23 rakennuslupahakemusten yhteydessä tulee osoittaa, että
oleskelualueiden meluarvot ovat päivällä alle 55 dB ja yöllä alle 45 dB.

Kaavakartalla määritellyn rakennusalan ja rakennusoikeuden lisäksi lähivirkistys- ja
suojaviheralueille voidaan sijoittaa kunnallistekniikan kannalta välttämättömiä
korkeintaan 10 k-m²:n suuruisia laitteita. Laitteiden etäisyys alueen rajoihin tulee olla
vähintään 5 metriä.

Ennen alueen ottamista kaavan mukaiseen käyttöön on saastunut maa-alue
puhdistettava.

Ennen vuotta 2015 rakennusluvan saaneelle rakennukselle voidaan myöntää
muutos- ja korjaustöiden rakennuslupa sen estämättä, mitä asemakaavassa on
määrätty
- tontin rakennusalasta, silloin kun olemassa oleva rakennus sijaitsee sen alueen
ulkopuolella, joka on kaavassa merkitty rakennusalaksi.
- tontin enimmäiskerrosalasta, silloin kun olemassa olevan rakennuksen kerrosala
ylittää tontille rakennettavaksi sallitun kerrosalan.

AUTOPAIKAT TONTEILLA:

AO-, AO-1- ja AP-korttelialueilla 2 autopaikkaa/asunto
AR-korttelialueilla 1 autopaikka/85 k-m², kuitenkin vähintään 1 ap/asunto
TY-korttelialueella 1 autopaikka/100 k-m²
PL-korttelialueella 1 autopaikka/85 k-m²

POLKUPYÖRÄPAIKKOJEN VÄHIMMÄISVAATIMUKSET:

AO-, AO-1- ja AP-korttelialueilla 3 polkupyöräpaikkaa/asunto
AR-korttelialueilla 1 polkupyöräpaikka/asunnon huoneluku (esim. 2 pp/2hk asunto).

TONTTIJAKO
Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen sitova tonttijako.

SÄRSKILDA BESTÄMMELSER:

Gatorna bör planeras så att de naturliga terrrängformerna beaktas. Dagvattnet från
gatuområdena ska i första hand ledas via sänkor eller öppna diken till grönområden.

Byggnadernas placering och höjdnivå samt struktureringen av gårdsområdena bör
följa de naturliga terrängformerna. Kala berg och stora stenar bör man sträva efter att
bevara.

Obebyggda tomtdelar som inte används för trafik eller parkering, bör planteras eller
bibehållas i naturtillstånd. Tomtdelar bör användas till absorbering och fördröjning av
dagvatten och exempelvis som område för nyttoträdgård eller grönsaksland.

Mot gatan får farstukvistar, balkonger, burspråk och mindre konstruktioner gå utanför
byggnadsytan, dock så att avståndet från dem till tomtgränsen ska vara minst en
meter. Framför biltaket eller garaget ska det finnas fritt rum på minst fem meter.

För insamling av avfall reserverat område bör avskiljas från övrigt gårdsområde med
staket eller planteringar.

Vid tomtgränserna mot gatu- och grönområden bör häck planteras eller en mur av
natursten eller spjälstaket byggas. Vid tomternas gemensamma gränser kan därtill
dagvattensänkor anläggas.

I samband med ansökan om bygglov på tomter som gränsar till område för allmän
väg bör påvisas att bullervärdena på vistelseområdena dagtid underskrider 55 dB och
nattetid underskrider 50 dB.

I samband med ansökan om bygglov i kvarteren 20 och 23 bör påvisas att
bullervärdena på vistelseområdena dagtid underskrider 55 dB och nattetid
underskrider 45 dB.

Förutom den på plankartan fastställda byggnadsytan och byggrätten får på
närrekreations- och skyddsgrönområdet förläggas anordningar på högst 10 m² vy som
är nödvändiga med tanke på kommunaltekniken. Anordningarnas avstånd från
områdets gränser ska vara minst 5 meter.

Innan området tas i det bruk så som planen förutsätter ska förorenat markområde
rengöras.

För byggnader som beviljats bygglov före år 2015 kan bygglov beviljas för ändringar
och reparationer utan hinder av vad som bestämts i detaljplanen om
- tomtens byggnadsyta, om den befintliga byggnaden ligger utanför det område som i
planen angivits som byggnadsyta.
- tomtens maximivåningsyta, om den befintliga byggnadens våningsyta överskrider
den tillåtna våningsytan på tomten.

BILPLATSER PÅ TOMTERNA:

I AO-, AO-1- och AP-kvartersområdena 2 bilplatser/bostad.
I AR-kvartersområdena 1 bilplats/85 m² vy, dock minst 1 bp/bostad.
I TY-kvartersområdet 1 bilplats/100 m² vy.
I PL-kvartersområdet 1 bilplats/85 m² vy.

MINIMIANTAL CYKELPLATSER:

I AO-, AO-1 och AP-kvartersområdena 3 cykelplatser/bostad.
I AR-kvartersområdena 1 cykelplats/antalet rum i bostaden (exempelvis 2
cp/tvårumslägenhet).

TOMTINDELNING:

För tomter på detta detaljplaneområde ska en separat bindande tomtindelning göras.

Kaupunginvaltuusto / Stadsfullmäktige 11.6.2018
Kaupunginhallitus / Stadsstyrelse 4.3.2019
Osittainen voimaantulo / Träder i kraft delvis 17.5.2019




